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Epístola de Paulo aos COLOSSENSES





Colossenses 1
1 ¶ Paulo, um apóstolo de Jesus Cristo mediante a vontade de Deus, e o nosso irmão Timóteo,
2 Aos santos e fiéis irmãos em Cristo que estão em Colossos:
Graça a vós, e paz, provenientes- de- junto- de Deus nosso Pai e do Senhor Jesus Cristo 
. 
3 Expressamos toda a gratidão ao Deus e Pai do nosso Senhor Jesus Cristo, sempre orando a respeito de vós, 
4 Tendo ouvido da vossa fé em Cristo Jesus e do amor que tendes para com todos os santos; 
5 Por causa da esperança que vos está sendo reservada nos céus, da qual (esperança) já antes ouvistes na palavra da verdade do Evangelho, 
6 O qual (Evangelho) está sendo presente para vós, como também em todo o mundo; e está frutificando, como também em vós, desde o dia em que ouvistes e conhecestes a graça de Deus dentro da verdade; 
7 Como também aprendestes proveniente- de- junto- de Epafras, nosso amado conservo (que, em vosso 
 benefício, é um fiel serviçal do Cristo), 
8 Aquele (Epafras) também nos havendo declarado o vosso amor no Espírito.
9 Por esta razão, nós também, desde o dia em que ouvimos isto, não estamos cessando de estar orando em vosso benefício, e pedindo para que sejais cheios do pleno- conhecimento da vontade dEle (de Deus), em toda a sabedoria e entendimento espiritual {*}; {*”Espiritual”: Ver nota Ef 5:19}
10 Para andardes vós de modo digno do Senhor, para andardes dentro de todo desejo de agradar, frutificando em toda boa obra e crescendo para dentro do pleno- conhecimento de Deus; 
11 Sendo fortalecidos em toda fortaleza segundo a força da Sua glória, para dentro de toda paciência e longanimidade, com gozo; 
12 Expressando toda a gratidão ao Pai, Aquele havendo-nos capacitado para a porção que nos cabe da herança dos santos dentro da luz; 
13 O Qual (o Pai) nos libertou para fora da potestade da treva, e nos transladou para dentro do reinar do Filho do Seu amor;
14 Em Quem (no Filho) temos a redenção através do Seu sangue 
, a saber, a remissão dos (nossos) pecados; 
15 O Qual (o Filho) é a imagem do Deus invisível, é o primeiro- nascido 
 de toda a criatura, 
16 Porque nEle (no Filho) foram criadas todas as coisas: as coisas que há nos céus e as coisas que há sobre a terra, as visíveis e as invisíveis, quer tronos, quer dominações, quer principados, quer potestades. Todas as coisas têm sido criadas por meio dEle e para Ele. 
17 E Ele é antes de todas as coisas, e todas as coisas têm subsistido dentro dEle. 
18 E Ele é a cabeça do corpo, a assembléia {*}; Ele é o princípio e o primeiro- nascido para- fora- de- entre os mortos, para que em todas as coisas Ele seja Aquele tendo o primeiro lugar. {* Grupo local biblicamente organizado e reunindo-se (regularmente). Ver nota Mt 16:18}
19 Porque agradou ao Pai toda a plenitude da Divindade habitar nEle (no Filho).
20 E, através dEle (do Filho), completamente- reconciliar todas as coisas para Si (para o Pai) mesmo (havendo feito paz através do sangue 
 da cruz dEle (do Filho)). "Através dEle" (abrange): Quer as coisas sobre a terra, quer as coisas nos céus.
21 A vós também, outrora tendo sido apartados e tendo sido inimigos no vosso entendimento e nas vossas obras más, agora, contudo, vos reconciliou 
22 No corpo da carne dEle (de Cristo), através da Sua morte, para perante Ele vos apresentar santos, e irrepreensíveis, e inculpáveis, 
23 Se, na verdade, vós permaneceis na fé, tendo sido fundados e estando firmes, e não sendo afastados para longe da esperança do Evangelho que ouvistes, aquele (Evangelho) havendo sido pregado em toda a criação que há debaixo do céu, e do qual (Evangelho) eu, Paulo, tornei-me um serviçal; 
24 Agora regozijo em meus sofrimentos em vosso benefício e, na minha carne, preencho o que falta das aflições do Cristo em benefício do Seu corpo, que é a assembléia {*}; {* Grupo local biblicamente organizado e reunindo-se (regularmente). Ver nota Mt 16:18}
25 Da qual eu estou feito um serviçal segundo a responsabilidade- de- distribuição da parte de Deus que me foi concedida para convosco, para preencher {*} a Palavra (Escrita) de Deus: {* "Preencher", aqui, tem 3 sentidos simultâneos: cumprir (fazer ser realidade na sua vida) + preencher (pregando) + completar (escrevendo assoprado pelo Espírito Santo)}
26 O mistério {*}, aquele (mistério) tendo sido oculto desde todos os séculos, e desde todas as gerações, e que, (somente a partir de) agora, foi manifesto aos seus santos; {* "Musterion" = algo do conselho eterno de Deus que era desconhecido até dos profetas e anjos, e nesta passagem foi revelado e registrado}
27 Aos quais Deus quis fazer conhecido quais as riquezas da glória deste mistério são entre os gentios, (mistério) que é Cristo dentro de vós, a esperança da glória; 
28 A Quem pregamos, admoestando a todo o homem e ensinando a todo o homem em toda a sabedoria; para que apresentemos todo o homem completo- quanto- desenvolvimento, em Cristo Jesus 
; 
29 E para isto também trabalho, lutando {*} segundo a eficaz- operação dEle (do Pai), que eficazmente- opera dentro de mim em poder. {* Luta atlética, nos jogos de arena, não batalha militar}



Colossenses 2
1 ¶ Porque desejo vós terdes sabido quão grande luta- de- arena {*} tenho a respeito de vós, e a respeito dos que estão em Laodicéia, e por quantos não têm visto o meu rosto em carne; {* Luta atlética, nos jogos de arena, não batalha militar}
2 Para que os seus corações sejam encorajados (havendo sido juntamente unidos em amor e para todas as riquezas da plena segurança do entendimento) para o pleno- conhecimento do mistério {*} do Deus e Pai, e do Cristo, {* "Musterion" = algo do conselho eterno de Deus que era desconhecido até dos profetas e anjos, e nesta passagem foi revelado e registrado}
3 Em Quem (em Cristo) estão escondidos todos os tesouros da sabedoria e do conhecimento. 
4 E digo isto para que ninguém vos engane com palavras persuasivas. 

5 Porque, mesmo se eu estou ausente quanto à carne, contudo estou juntamente- convosco quanto ao espírito, regozijando-me e vendo a vossa ordem e a firmeza de vossa fé em relação ao Cristo.
6 Portanto, do modo como recebestes o Cristo, Jesus o Senhor, assim também andai nEle, 
7 Tendo sido enraizados e sendo edificados nEle, e sendo confirmados na fé, assim- como fostes ensinados, nela abundando em expressões de toda a gratidão (a Deus). 
8 Tende cuidado para que ninguém haverá fazendo presa de vós através de filosofias e vazios sutis- enganar, segundo a tradição dos homens, segundo os rudimentos do mundo, e não segundo Cristo {*}; {* Nota v. 4}
9 Porque nEle toda a plenitude da Pessoa- da- Divindade habita em- natureza- de- corpo; 
10 E vós, tendo sido completados, já estais dentro dEle, o Qual é a cabeça de todo principado e potestade; 
11 Em Quem também fostes circuncidados com a circuncisão não feita por mão: no despojar do corpo dos pecados da carne, (isto é) na circuncisão do {*} Cristo; {* "Do" no sentido de "pertencente ao tipo espiritual instituído por e identificatório com", não no sentido de "a que Ele se submeteu", nem no sentido de nenhuma circuncisão física sobre o crente}
12 Tendo sido sepultados juntamente com Ele dentro da (vossa) submersão, dentro da qual também fostes ressuscitados juntamente com Ele através da fé na operação de Deus, Aquele havendo-O ressuscitado para- fora- de- entre os mortos.
13 E a vós (mortos estando nos vossos pecados e na incircuncisão da vossa carne) Ele (Deus) vivificou juntamente- com Ele (com o Cristo), havendo-vos perdoado todas as ofensas,
14 Tendo riscado a cédula- de- dívida {*} que era contra nós nas Suas ordenanças, a qual nos era contrária, e a tirou para fora do meio do caminho, havendo-a cravado na cruz. {* Nota escrita pelas mãos do devedor e por ele assinada, em que ele reconhece uma dívida a ser paga em certo tempo}
15 Havendo Ele despojado {*} os principados e as potestades, fez- deles- exemplo- público, nela (na cédula- de- dívida) havendo triunfado sobre eles. {* "Despojar" = tirar as armas, enfeites, vestes, e todos os bens}
16 Portanto, não vos julgue alguém em respeito a comida, ou em respeito a bebida, ou em respeito a festa, ou a lua nova, ou a sábados, 
17 Que são uma sombra das coisas que estão vindo, mas o corpo é do Cristo. 
18 Ninguém fraudulentamente vos roube o vosso prêmio {*}, deleitando-se em humildade e exteriorização- de- adoração aos anjos, metendo-se nas coisas que não 
 tem visto, debalde inchando- de- soberba debaixo da mente da sua carnalidade, {* Nota v. 4}
19 E não se ligando à cabeça, proveniente- de- dentro- da qual todo o corpo (através das juntas e ligaduras sendo nutrido e sendo juntamente unido) cresce com o aumento de Deus.
20 Se, pois, já morrestes juntamente- com o Cristo para longe dos rudimentos do mundo, por que (como se vivendo vós no mundo) vos sujeitais às ordenanças (do mundo)
21 ("Que não manuseies, não proves, não toques",
22 As quais ordenanças são todas para perecimento pelo uso delas),

segundo os preceitos e doutrinas dos homens? Is 29:13
23 As quais ordenanças na verdade estão tendo alguma aparência de sabedoria (em culto de si mesmo, e em humildade, e em severo tratamento do corpo), mas não são de valor algum, são para a satisfação da carne.



Colossenses 3
1 ¶ Se, pois, já fostes ressuscitados com o Cristo, buscai as coisas que são de cima, onde o Cristo está assentado à destra de Deus. Sl 110:1
2 Ponde- vossas- afeições nas coisas de cima, e não nas coisas (que estão) sobre a terra;
3 Porque vós já morrestes, e a vossa vida tem sido escondida juntamente- com o Cristo, em Deus.
4 Quando o Cristo (que é a nossa vida) for manifesto, então também vós sereis feitos manifestos juntamente- com Ele, em glória.
5 Fazei, pois, morrer {*} os vossos membros que estão sobre a terra: Fornicação {**}, impureza, afeição desordenada, vil concupiscência, e a avareza (a qual é idolatria); {* “Fazer morrer” quanto ao poder e força dos membros, não é morte literal} {** "Fornicação" é qualquer pecado sexual}
6 Por causa de quais coisas vem a ira de Deus sobre os filhos da desobediência {*} 
; {* “543 apeitheia” significa “desobediência” e, também, “obstinada, rebelde descrença”}
7 Entre os quais, também vós andastes em outro tempo, quando vivíeis nestas coisas. 
8 Mas agora deitai fora, mesmo vós, todas estas coisas: ira, cólera, malícia, blasfêmia, palavras torpes provenientes- de- dentro- da vossa boca. 
9 Não mintais uns aos outros, uma vez que já havendo vós despido o velho homem juntamente- com os seus feitos, 
10 E tendo vestido o novo homem, aquele que está sendo renovado para o pleno- conhecimento, segundo a imagem dAquele (Deus) havendo-o criado;
11 Onde (em Deus) não há grego nem judeu, circuncisão nem incircuncisão, bárbaro, cita, servo ou livre; mas Cristo é o tudo e em todas as coisas. 
12 Revesti-vos, pois (como os eleitos de Deus, santos e tendo sido amados), de entranhas de misericórdias, de benignidade, de humildade, de mansidão, de longanimidade; 
13 Sustentando-vos- em- pé uns aos outros, e perdoando-vos uns aos outros, caso alguém tenha uma queixa contra outro. exatamente- como o Cristo 
 vos perdoou, assim também fazei vós. 
14 E, sobre tudo isto, revesti-vos de amor, que é o ligamento da perfeição.
15 E a paz de Deus (para a qual também fostes chamados em um só corpo) governe nos vossos corações; e sede agradecidos. 
16 A Palavra do Cristo habite em vós abundantemente, em toda a sabedoria; vós uns aos outros vos doutrinando e vos admoestando entre harpear louvores, e entre hinos, e entre cânticos espirituais {*}, em graça cantando ao Senhor no vosso coração. {* Nota Ef 5:19}
17 E tudo, o quanto fizerdes em palavras ou em obras, fazei tudo no nome do Senhor Jesus, expressando toda a gratidão ao Deus e Pai através dEle (de Jesus).
18 Vós, as esposas: submetei-vos aos vossos próprios maridos, como convém no Senhor. 
19 Vós, os maridos: amai vós as vossas esposas, e não sejais vós amargos contra elas. 
20 Vós, os filhos: segundo todas as coisas, obedecei vós aos vossos pais- e- mães, porque isto é agradável ao Senhor. 
21 Vós, os pais: não provoqueis vós ira aos vossos filhos, para que não desanimem. 
22 Vós, os servos: segundo todas as coisas, obedecei vós àqueles que são vossos senhores (donos- controladores) segundo a carne; não com serviços somente à vista (dos senhores) (como agradadores de homens), mas em sinceridade de coração, temendo a Deus. 
23 E tudo, o quanto façais, fazei-o proveniente- de- dentro- de todo o coração, como ao Senhor, e não aos homens, 
24 Tendo sabido que, proveniente- de- junto- do Senhor, recebereis o galardão da herança, porque servis ao Senhor Cristo. 
25 Mas aquele que está fazendo mal receberá pelo mal que fez 
; pois não há acepção de pessoas.



Colossenses 4
1 ¶ Vós, os senhores (donos- controladores): dai vós aos vossos servos aquilo que for justo e aquilo que for equânime, tendo sabido que também vós tendes um Senhor (Dono- Controlador) nos céus. 
2 Firmemente continuai em oração, velando nela em expressões de toda a gratidão (a Deus); 
3 Simultânea- juntamente orando também por nós, para que Deus nos abra uma porta da palavra, para falarmos o mistério {*} do Cristo, por causa de qual (mistério) também tenho sido acorrentado; {* "Musterion" = algo do conselho eterno de Deus que era desconhecido até dos profetas e anjos, e, nesta passagem, foi revelado e registrado}
4 Para que eu manifeste este mistério, como me é necessário falar. 
5 Andai em sabedoria para com os que estão de fora, redimindo o tempo.
6 A vossa palavra seja sempre dentro de graça, tendo sido temperada com sal, para saberdes como vos é necessário responder a cada um. 
7 Tíquico, um irmão amado e fiel serviçal e conservo no Senhor, vos fará saber todas as coisas a respeito de mim,
8 A quem vos enviei para esta mesma coisa: para que ele saiba as coisas a respeito de vós 
, e conforte os vossos corações; 
9 Juntamente- com Onésimo, um fiel e amado irmão, que é um proveniente- de- entre vós; eles (Tíquico e Onésimo) vos farão saber tudo o que aqui ocorre; 
10 ¶ Aristarco (meu companheiro de prisão) vos saúda, e Marcos (o filho- da- irmã de Barnabé) (a respeito do qual já recebestes mandamentos: se ele for a vós, recebei-o),
11 E Jesus (aquele sendo chamado Justo); os quais são provenientes- de- dentro- da circuncisão, estes sendo meus únicos parceiros de trabalho para o reinar de Deus, os quais foram uma consolação para mim. 
12 Epafras (que é um de entre vós, um servo de Cristo) vos saúda, sempre lutando {*} em benefício de vós nas orações dele, para que vos posteis completos em desenvolvimento e tendo sido completados em toda a vontade de Deus. {* Luta atlética, nos jogos de arena, não batalha militar}
13 Pois eu dou testemunho a respeito dele (de Epafras), de que tem um grande zelo em vosso benefício, e por aqueles que estão em Laodicéia, e por aqueles que estão em Hierápolis. 
14 Saúda-vos Lucas (o médico amado) e Demas. 
15 Saudai os irmãos que estão em Laodicéia, e saudai (o irmão) Ninfas, e saudai a assembléia que está em casa dele. 
16 E, tão logo esta epístola for lida junto a vós, fazei que também seja lida na assembléia dos laodicenses; e a epístola proveniente- de- dentro- de- Laodicéia, que vós também a leiais. 
17 E dizei a Arquipo: "Atenta para aquele encargo- de- servir que recebeste no Senhor, para que o cumpras." 
18 A saudação pela minha própria mão, de Paulo. Lembrai-vos das minhas correntes (de prisão). A graça seja convosco. Amém.



� Cl 1:2 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas (p. ex. BLH e BN) aqui roubam dEle os três títulos de “O SENHOR JESUS CRISTO” (ao mesmo tempo e na mesma pessoa: O Deus Jeová Dono E Controlador; O Salvador; e O Ungido [O Profeta + O Sacerdote + O Rei], prometidos por Deus).�


� Cl 1:7 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas adulteram "em VOSSO benefício" para “em NOSSO benefício".�


� Cl 1:14 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas aqui extirpam / destroem (por nota / [colchetes]) “ATRAVÉS DO SEU SANGUE” (o sangue do Cristo). Portanto, aqui extirpam que foi somente através do derramamento de [todo] o sangue do Cristo que tivemos a redenção (pagamento do preço do resgate, retirando-nos do mercado de escravos e dando-nos liberdade perfeita e definitiva) e a remissão (o perdão total e definitivo) dos nossos pecados; nossos pecados são expiados; Deus foi propiciado; nossa salvação foi comprada! Quem esteve por trás deste ódio à palavra "sangue", e por que?!... Nunca esqueçamos He 9:22: "E quase todas as coisas, segundo a lei, se purificam com SANGUE; e sem derramamento de SANGUE não há remissão."!�- "ATRAVÉS DO SEU SANGUE" está na enorme maioria (embora não em todos) dos muitíssimos mss bizantinos, e em 35% dos pouquíssimos mss gregos não bizantinos. �- Decisivo: a) O Cânon de quais as exatas PALAVRAS nas línguas originais foi [tacitamente] reconhecido e fechado pela adoção por todos os verdadeiros crentes, na Reforma! b) Deus não falhou ao preservar o texto em TODAS [ou praticamente todas?] as Bíblias dos salvos fiéis, de 1522 a 1881 = 359 anos! (Para agora Deus ser salvo (!) e ter o texto restaurado pelo gênio do homem!)�


� Cl 1:15 "PRIMEIRO- NASCIDO" refere-se ao fato de Cristo ter sido o primeiro que recebeu o corpo glorificado (na Sua ressurreição), ver v. 18 e Ap 1:5. Refere-se também à posição de Cristo como o Criador (o Criador de tudo, o Criador jamais criado, o Criador acima de toda a Sua criação), pois v. 16-17 continuam e explicam este v. 15.�


� Cl 1:20 Traídutores da BLH e da BN adulteram "SANGUE" {129 haima}, para "MORTE". NENHUM texto grego diz isso, por que extirpar "SANGUE" (o sangue do Cristo)?! Quem esteve por trás deste ódio à palavra, e por que??!!...�


� Cl 1:28 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas aqui roubam dEle o significativo nome "JESUS" (O Salvador).�


� Cl 2:4,8,18 À luz do contexto local (e de toda a Bíblia), nada afeta o verdadeiro salvo, da dispensação das assembléias, quanto à segurança da salvação: a passagem se refere a um salvo sendo influenciado por falsas doutrinas - carne - mundo - Diabo, sofrendo disciplina, mas sem perder a salvação.�


� Cl 2:18 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas aqui extirpam / destroem (por nota / [colchetes]) “NÃO", resultando em absurdo!�


� Cl 3:6 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas aqui extirpam / destroem (por nota / [colchetes]) que a ira de Deus vem “SOBRE OS FILHOS DA DESOBEDIÊNCIA". �


� Cl 3:13 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas aqui roubam dEle o título "O CRISTO" (O Messias, O prometido Ungido de Deus) (adulteram para "SENHOR").�


� Cl 3:24-25 À luz do contexto local (e de toda a Bíblia), nada afeta o verdadeiro salvo, da dispensação das assembléias, quanto à segurança da salvação: a passagem se refere às RECOMPENSAS E GALARDÕES dos salvos.�


� Cl 4:8 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas adulteram “ELE saiba as coisas a respeito de VÓS” para "VÓS saibais as coisas a respeito de NÓS". �





